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Nabíjení: Chcete-li jednotku nabít, připojte USB nabíjecí kabel k nabíjecímu portu 
(A, obr. 2) na jednotce a potom proveďte připojení k odpovídajícímu USB portu. Pro 
nabíjení jednotky přes standardní elektrickou zásuvku může být použit také adaptér.
Nejdelší provozní životnosti a nejvyššího výkonu dosáhnete, bude-li baterie nabíjena v 
rozmezí teplot 18° až 24 °C. NENABÍJEJTE tuto baterii, je-li teplota okolního vzduchu 
nižší než +4,5 °C nebo vyšší než +40,5 °C. Je to velmi důležité a zabrání to vážnému 
poškození baterie.
POZNÁMKA: Při nabíjení jednotky začne opakovaně blikat LED kontrolka, což bude 
indikovat zahájení procesu nabíjení. Ukončení nabíjení bude indikováno trvalým 
rozsvícením LED kontrolky ve ztlumeném stavu. Baterie je zcela nabita a může být 
okamžitě použita nebo může být ponechána v nabíječce. POZNÁMKA: Z důvodu 
zajištění maximální výkonnosti a životnosti baterií Li-Ion tyto baterie před prvním 
použitím zcela nabijte. LED svítilna bude zcela nabita během 4 nebo méně hodin.

 UPOZORNĚNÍ: Nedívejte se do LED světla. Mohlo by dojít k vážnému poškození 
zraku. 
Kolem upínacího čtyřhranu jsou dvě LED světla. Tato pracovní LED světla se rozsvítí 
po stisknutí spouštěcího spínače. 
- LED světla zhasnou, jakmile budou svítit po dobu 20 sekund.
POZNÁMKA: Tato pracovní LED světla jsou určena pro okamžité osvětlení 
pracovního povrchu a nejsou určena k tomu, aby byla používána jako svítilna.

 INDIKÁTOR STAVU ADAPTÉRU

 SPRÁVNÁ POLOHA RUKOU

				    VAROVÁNÍ
Varování: V zájmu snížení rizika vážného poranění VŽDY používejte správnou polohu rukou, jak je zobrazeno.
Varování: V zájmu snížení rizika vážného poranění VŽDY pevně držte a předvídejte náhlou reakci.

 SERVIS

•	 Servis nástroje musí provádět kvalifikovaný opravář a používat pouze schválené shodné náhradní díly FACOM. Používejte pouze 	
	 maziva doporučovaná společností FACOM. 

 ÚDRŽBA 

Mazání
Pneumatické nástroje vyžadují promazávání po celou dobu životnosti.
Toto nářadí používá pro pohon stlačený vzduch. Stlačený vzduch obsahuje vlhkost, která způsobuje rezavění součástek v nástroji, proto 
je nutné každodenní promazávání. Pokud se pneumatický nástroj správně nepromazává, značně se zkrátí jeho životnost a přestane platit 
záruka.

 UPOZORNĚNÍ: Tento pneumatický nástroj vyžaduje promazání PŘED prvním použitím a před i po dalším použití.
Ruční promazávání pneumatického nástroje:
1.	 Odpojte nástroj od zdroje přívodu vzduchu, vstup vzduchu umístěte směrem vzhůru.
2.	 Stlačte spoušť a  do vstupu vzduchu nalijte 0,15 až 0,25 ml oleje na pneumatické nástroje.

obr. 2

A

Stav nabití

Nabíjení     
 _  _  _

Zcela nabito    
________

obr. 4

obr. 3
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POZNÁMKA: Není-li k dispozici olej pro pneumatické nástroje, použijte olej viskozitní specifi kace 10 SAE.
3. Sejměte příslušenství, připojte nářadí k přívodu stlačeného vzduchu, potom zakryjte výfuk z nářadí ručníkem a na 2 až 3 sekundy  
 zapněte nářadí.

Mazání vnitřního mechanismu:
Používejte mazničku nacházející se na zadní části nářadí (obr. 5). V závislosti na četnosti 
použití vstříkněte během 3 až 5 měsíců do mazničky na nářadí asi 4 gramy maziva pro rázová 
nářadí schváleného společností FACOM. Používejte doporučenou trysku mazacího lisu (obr. 6) 
pro mazničku na nářadí, menší nebo špičatá tryska poškodí kuličkové ložisko mazničky.

  UPOZORNĚNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí. Dojde-li k pozření oleje pro 
hydraulické nástroje, nevyvolávejte zvracení a okamžitě zavolejte lékaře.

 UPOZORNĚNÍ: Nadbytečný olej je z nástroje okamžitě vypuzen otvorem pro výstup 
vzduchu. Otvor pro výstup vzduchu vždy nasměrujte mimo osoby nebo předměty.

POZNÁMKA: Po každém servisním úkonu zkontrolujte otáčky a proveďte jednoduchou kontrolu 
úrovně vibrací.

Uložení nástroje:
Pneumatický nástroj je třeba před uložením promazat. Postupujte dle pokynů pro mazání s 
výjimkou kroku 3.

 UVEDENÍ ZAŘÍZENÍ DO CHODU

obr. 5

3.0mm

3.
0m

m

1.
0m

m

MAZACÍ TRYSKA
HROT

obr. 6

obr. 7

Vždy používejte se zařízením maznici. 
Nedoplňujte příliš velké množství oleje nebo ropných produktů, protože může dojít k zablokování nebo snížení 
výkonu.

Vždy používejte se zařízením maznici. 
Nedoplňujte příliš velké množství oleje nebo ropných produktů, protože může dojít k zablokování nebo snížení Nedoplňujte příliš velké množství oleje nebo ropných produktů, protože může dojít k zablokování nebo snížení 
výkonu.výkonu.

HLAVNÍ POTRUBÍ MINIMÁLNĚ 
3NÁSOBEK ROZMĚRU PŘÍVODU 
VZDUCHU DO ZAŘÍZENÍ

K SÍTI 
STLAČENÉHO 
VZDUCHU

K PNEUMATICKÉMU 
ZAŘÍZENÍ

NOUZOVÉ UZAVÍRACÍ 
ŠOUPÁTKO

MAZNICE FILTR

REGULÁTOR
VEDLEJŠÍ POTRUBÍ MINIMÁLNĚ 
2NÁSOBEK ROZMĚRU PŘÍVODU 
VZDUCHU DO ZAŘÍZENÍ

PRAVIDELNĚ 
VYPRAZDŇUJTE

KOMPRESOR

Vzduchový fi ltr musí být umístěn mezi kompresor a 
mazací jednotku pro zajištění dodávky čistého vzduchu 
do pneumatického kladiva. Voda a nečistoty mohou 
pneumatické kladivo poškodit.
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	 ZÁRUKA
 
Pro poháněné nástroje Facom je poskytována záruka po dobu 24 měsíců od data zakoupení pro jakoukoli závadu nebo 
výrobní chybu. Pro příslušenství a spotřební součásti, nabíjecí moduly a baterie Facom je poskytována záruka vyžadovaná 
zákonem.
Tato záruka se nevztahuje na tyto případy: běžné opotřebení, nedodržení pokynů k použití a bezpečnostních pokynů, 
nekonvenční použití nebo nesprávné nástroje, přetěžování nástroje, nedostatečná údržba nebo servis, průnik cizích těles, 
rozebrané nebo upravené nástroje nebo nástroje se stopami mechanického poškození (promáčknutí, praskliny, rozbitý kryt 
atd.), použití příslušenství nízké kvality nebo nekompatibilního příslušenství.
Při uplatnění záruky předejte: nástroj s výrobním číslem a čitelnou a nepřepsanou původní fakturu, jež určuje produkt a datum 
prodeje. Podrobné podmínky uplatnění záruky: obraťte se na svého prodejce.

 Markus Rompel 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
MY, FACOM S.A.S., 6/8 RUE GUSTAVE EIFFEL - 91 420 MORANGIS - FRANCE, PROHLAŠUJEME NA SVOU ODPOVĚDNOST, ŽE 
VÝROBKY FACOM NS.3500G – VYSOCE VÝKONNÝ PNEUMATICKÝ RÁZOVÝ UTAHOVÁK 1/2", NS.3100G – PNEUMATICKÝ RÁZOVÝ 
UTAHOVÁK 1/2", NS.2500G – VYSOCE VÝKONNÝ KOMPAKTNÍ PNEUMATICKÝ RÁZOVÝ UTAHOVÁK 1/2".
- ODPOVÍDÁ USTANOVENÍM STROJNÍ SMĚRNICE 2006/42/ES
- A JE V SOULADU S USTANOVENÍMI HARMONIZOVANÉ EVROPSKÉ NORMY EN ISO 11148-4: 2012 
Níže podepsaný pracovník je odpovědný za vyhotovení technického souboru a činí toto prohlášení jménem společnosti Facom.

                                                                                                                                        22.11.2017
                                                                                                                                                                                                      Technický ředitel

* k = nejistota měření v dB 		  ** k = nejistota měření v m/s²

1/4" NPT

Ø 10 mm
    3/8 "

SPECIFIKACE

Model Upínací 
čtyřhran

Počet rázů Maximální 
otáčky

Povolovací 
moment

Hladina hluku (ISO 15744) Úroveň
vibrací m/s²
(ISO 28927)Tlak dB(A) Výkon dB(A)

" bpm rpm Nm k* k* k**

NS.3500G 1/2 1200 6500 1898 94 3 105 3 6.4 2.2**

NS.3100G 1/2 1300 7000 1600 93 3 104 3 6.2 2.5**

NS.2500G 1/2 1400 10000 950 95 3 107 3 3.9 1.5**

Model Spotřeba vzduchu Provozní 
tlak

Hmotnost se zadržovacím 
zařízením

Rozměry se zadržovacím 
zařízením

l/min bar kg mm

NS.3500G 172 6.2 2.2 162 x 75.3 x 212

NS.3100G 172 6.2 2 162 x 75.3 x 212

NS.2500G 167 6.2 1.4 144 x 62.5 x 197
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SERVICE
Faites entretenir votre outil par une personne qualifiée utilisant seulement des pièces 
d’origine. Ceci garantira la sécurité de votre outil.
Pour toute information concernant les détails des pièces de rechange et les shémas 
référez-vous à www.2helpu.com

SERVICE
Have your tool serviced by a qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the safety of the tool is maintained. 
For spare parts details and diagrams please refer to www.2helpu.com

Pièces Détachées / Spare Parts / Ersatzteile / Onderdelen / Recambios / Ricambi /	
Peças / Części Zamienne / Reservedele / Ανταλλακτικα / Reservdelar / 
Reservedeler/ Varaosat / Náhradní Díly 
	           		

			                    www.2helpu.com			 
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BELGIQUE
LUXEMBOURG

Stanley Black&Decker BVBA
Divisie Facom
Egide Walschaerstraat 16
2800 Mechelen
Tel 0032 15 47 39 30
www.facom.be

NETHERLANDS Stanley Black&Decker Netherlands BV
Facom Netherlands
Postbus 83
6120 AB Born
Nederland
Tel 0800 236 236 2
www.facom.nl 

DANMARK
FINLAND
ISLAND
NORGE
SVERIGE

FACOM Nordic
Flöjelbergsgatan 1c
SE-431 35 Mölndal, Sweden
Box 94, SE-431 22 Mölndal, Sweden
Tel. +45 7020 1510
Tel. +46 (0)31 68 60 60
Tel.. +47 22 90 99 10
Tel. +358 (0)10 400 4333
Facom-Nordic@sbdinc.com

ASIA The Stanleyworks( Shanghai) Co.,
Ltd 8/F,Lujiazui Fund Tower No.101,
Zhulin Road PuDong District
Shanghai, 20122,China
Tel: 8621-6162 1858
Fax: 8621-5080 5101

DEUTSCHLAND STANLEY BLACK & DECKER Deutschland 
GmbH
Black & Decker Str. 40
65510 Idstein
Tel.: +49 (0) 6126 21 2922
Fax +49 (0) 6126 21 21114
verkaufde.facom@sbdinc.com
www.facom.com

SUISSE Stanley Works Europe Gmbh
In der Luberzen 42
CH - 8902 Urdorf
Tel: 00 41 44 755 60 70
Fax: 00 41 44 755 70 67

ESPAÑA STANLEY BLACK & DECKER IBÉRICA 
S.L.U 
Parque de Negocios “Mas Blau”  - Edificio 
Muntadas - C/Berguedá 1, Of. A6 - 08820 
-  El Prat de Llobregat - Barcelona -
M +34 93 479 74 00 
F +34 93 479 74 47
facomherramientas@sbdinc.com

ÖSTERREICH STANLEY BLACK & DECKER Austria 
GmbH
Oberlaaerstrasse 248
A-1230 Wien
Tel.: +43 (0) 1 66116-0
Fax.: +43 (0) 1 66116-613
verkaufat.sbd@sbdinc.com
www.facom.at

PORTUGAL BLACK & DECKER Limited SARL – 
Sucursal em Portugal
Quinta da Fonte - Edifício Q55 D. Diniz, 
Rua dos Malhões, 2 e 2A - Piso 2 Esquer-
do  2770 - 071 Paço de Arcos - Portugal
Tel.: +351 214 667 500
Fax: +351 214 667 580
facomherramientas@sbdinc.com

UNITED
KINGDOM EIRE

Stanley Black & Decker UK Limited
3 Europa Court
Sheffield Business Park
Sheffield, S9 1XE
Tél. +44 1142 917266
Fax +44 1142 917131
www.facom.com

ITALIA SWK UTENSILERIE S.R.L.
Sede Operativa : Via Volta 3
21020 MONVALLE (VA) - ITALIA
Tel: 0332 790326
Fax: 0332 790307

Česká Rep.
Slovakia

Stanley Black & Decker
Czech Republic s.r.o.
Türkova 5b
149 00 Praha 4 - Chodov
Tel.: +420 261 009 780
Fax. +420 261 009 784

LATIN
AMERICA

FACOM S.L.A.
9786 Premier Parkway
Miramar, Florida 33025 USA
Tel: +1 954 624 1110
Fax: +1 954 624 1152

POLSKA Stanley Black & Decker Polska Sp. z o.o
ul. Postepu 21D, 02-676 Warszawa
Tel: +48 22 46 42 700
Fax: +48 22 46 42 701

France et internationale
FACOM S.A.S

6/8 rue Gustave Eiffel 
91420 MORANGIS - France

Tel: 01 64 54 45 45
Fax: 01 69 09 60 93
www.facom.com

En France, pour tous renseignements techniques sur l’outillage à main, téléphonez au : 01 64 54 45 14
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